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Orbital sander 7335
INTRODUCTION
● This tool is intended for dry sanding and finishing of

wood, painted surfaces, plastic and filler
● Read and save this instruction manual 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 1



SAFETY INSTRUCTIONS FOR SANDERS

● Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

● Always keep the cord away from moving parts of the
tool; direct the cord to the rear away from the tool

● When you put away the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

● Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

●



●



4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

a)



! l’outil doit être mis en marche avant que la
surface de ponçage ne touche la pièce à poncer

! ne pas arrêtez votre outil tant qu’il est en contact



e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungskabel,
die auch für den Außenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung eines für den Außenbereich geeigneten
Verlängerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie

tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerät
nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerätes kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und



● Der Geräuschpegel beim Arbeiten kann 85 dB(A)
überschreiten; Gehörschutz tragen

● Wird bei der Arbeit das Kabel beschädigt oder



Vlakschuurmachine 7335
INLEIDING 
● Deze machine is bestemd voor het droog schuren en

polijsten van hout, geverfde oppervlakken, kunststof en
plamuur

●







b) Ett elverktyg med defekt strömställare får inte längre
användas.



GARANTI / MILJÖ
● Håll alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationsöppningarna)
- avlägsna med en pensel slipdamm som sätter sig på

maskinen
! drag ur stickkontakten innan rengöring

● För SKIL produkter lämnas garanti enligt respektive
lands gällande föreskrifter; skador som orsakats av
normalt slitaldo90 7 2de föreskrbelast] TJ T
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4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF EL-
VÆRKTØJ

a) Undgå overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udføres. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne
effektområde.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt.
En maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

c) Træk stikket ud af stikkontakten, inden maskinen
indstilles, der skiftes tilbehørsdele, eller maskinen
lægges fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer

b)



● Anbefalet slibepapirkorn:
grov - fjernelse af maling;



f) Bruk alltid egnede klær. Ikke bruk vide klær eller



● Berbeid aldri tre og metall med samme slipepapir
● Anbefalt slipepapir korning:

grov - ved fjerning av maling;
ved sliping av ekstremt ujevnt tre

medium - ved sliping av jevnt eller ujevnt tre
fin - ved sliping av plane treflater;

ved finishing av bare treflater;
ved matting av malte flater

● Bruk forskjellig korning når arbeidsflaten er ujevn:



e) Älä yliarvioi itseäsi. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Täten voit
paremmin hallita sähkötyökalua odottamattomissa
tilanteissa.

f) Käytä tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Älä käytä
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e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongación



● Al lijar metal se generen chispas; no utilizar el aspirador
y mantenga otras personas y materiales combustibles
alejados de la zona de trabajo

● Evitar el contacto con la hoja de lijado en marcha
● No utilizar hojas de lijado desgastadas, desgarradas o

excesivamente embazadas
● Llevar guantes protectores, gafas de protección,

vestimenta ceñida al cuerpo y protección adecuada para
pelo largo

● Utilizar siempre una mascarilla anti-polvo (se puede
generar polvo nocivo/tóxido cuando se lijan, por
ejemplo, superficies con pintura a base de plomo o
algunas maderas y metales; el contacto o la inhalación
de ese polvo puede ser nocivo para la salud del
operador y quienes le rodean)

● Desenchufar siempre la herramienta antes de
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g) Use a ferramenta eléctrica, os acessórios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instruções e da



GARANTIA / AMBIENTE
● Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos

(especialmente as ranhuras de respiração)
- remover o pó de lixa aderido com um pincel
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes

de limpar
● Prestamos garantia para ferramentas SKIL de acordo

com as disposições legais/específicas do país; avarias



f) Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare
vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,



● Aspirazione polvere 3
- quando si usa l’utensile con/senza l’aspiratore della

polvere, montare l’adattatore per aspirapolvere A



c)



● A gépet soha ne hagyja bekapcsolt állapotban, ha már
nem dolgozik vele





e) Pečujte o stroj svědomitě. Zkontrolujte, zda







- aletin yüzeye olan paralelli¤ini bozmayın, aksi





● W przypadku uszkodzenia lub przeci´cia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykaç, tylko nale˝y
natychmiast wyciàgnàç z gniazdka wtyczk´

● Pod ˝adnym pozorem nie wolno korzystaç z narz´dzia z
uszkodzonym przewodem; zleç jego wymian´
wykwalifikowanej osobie

● Ka˝dorazowo sprawdzaç, czy napi´cie zasilania jest



Виброшлифовальная машина 7335

ВВЕДЕНИЕ
● Этот инстpумент пpедназначен для суxой шлифовки



ж)При наличии пылеотсасывающих и
пылесборных приспособлений убедитесь в том,
что они подсоединены и используются
надлежащим образом. Их применение снижает
опасность воздействия пыли.

4) ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УХОД ЗА
ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ

а) Не перегружайте инструмент. Используйте тот



● При работе обязательно испльзтйте пылезащитную
маску (в результате шлифовки может образоваться



Орбітальна шліфувальна 
машина 7335

ВСТУП
● Цей інструмент призначений для шліфування і

обробки дерева, забарвлених поверхонь, пластиків і
шпаклівок

● Прочитайте і збережіть це керівництво користувача

ТЕХНІЧНІ ДАНІ 1

ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ 

ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ







d) Μη (ρησιµ�π�ιείτε τ� καλώδι� για να µετα-έρετε ή
ν'αναρτήσετε τ� ηλεκτρικ� εργαλεί� ή για να
	γάλετε τ� -ις απ� την πρί+α. Κρατάτε τ� καλώδι�
µακριά απ� υψηλές θερµ�κρασίες, λάδια, κ�-τερές
ακµές η κιν�ύµενα ε%αρτήµατα.
Τυ��ν �αλασµένα ή µπερδεµένα καλώδια αυ�άν�υν
τ�ν κίνδυν� ηλεκτρ�πλη�ίας.

e) �ταν εργά+εσθε µε τ� ηλεκτρικ� εργαλεί� στ�
ύπαιθρ� (ρησιµ�π�ιείτε πάντ�τε καλώδια
επιµήκυνσης (µπαλαντά+ες) π�υ έ(�υν εγκριθεί για
(ρήση σε ε%ωτερικ�ύς (ώρ�υς. Η �ρήση καλωδίων
επιµήκυνσης εγκριµένων για εργασία σε
ε�ωτερικ�ύς �ώρ�υς µειώνει τ�ν κίνδυν�
ηλεκτρ�πλη�ίας.

3) ΑΣΦΑΛEΙΑ ΠΡ�ΣΩΠΩΝ
a) Να είσθε πάντ�τε πρ�σεκτικ�ς/πρ�σεκτική, να

δίνετε πρ�σ�(ή στην εργασία π�υ κάνετε και να
(ειρι+εσθε τ� ηλεκτρικ� εργαλεί� µε περίσκεψη.
Μην κάνετε (ρήση τ�υ ηλεκτρικ�ύ εργαλεί�υ �ταν



ΥΠ�∆ΕΙ�ΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΡΙΒΕΙΑ

● Πρ��υλά�τε τ� εργαλεί� απ� τυ��ν �θ�ρές απ�
�ένα σώµατα (�ίδες, καρ�ιά ή άλλα) π�υ ίσως είναι
µέσα στ� κ�µµάτι π�υ θα δ�υλέψετε - α�αιρέστε τα
πριν αρ�ίσετε την εργασία

●



● Nα �ρησιµ�π�ιείτε διά��ρα µεγέθη κ�κκων �ταν η
επι�άνεια π�υ κατεργά'εστε είναι άγρια:
- �εκινήστε τη λείανση µε ��νδρ�ύς κ�κκ�υς ή



e) Nu vă supraapreciaţi. Asiguraţi-vă o poziţie stabilă
și păstraţi-vă întotdeauna echilibrul. Astfel veţi putea
controla mai bine mașina în situaţii neașteptate. 

f) Purtaţi îmbrăcăminte de lucru adecvată. Nu purtaţi
haine largi sau podoabe. Ţineţi părul,
îmbrăcămintea și mănușile departe de componente
aflate în mișcare. Îmbrăcămintea largă, podoabele și
părul lung pot fi prinse de piesele aflate în mișcare.

g) Dacă există posibilitatea montării de echipamente și
instalaţii de aspirare și colectare a prafului,
asiguraţi-vă că acestea sunt conectate și folosite
corect. Folosirea acestor echipamente reduce efectele



! înlocuiøi la timp benzile de µlefuire uzate
! folosiøi întotdeauna suprafaøå de µlefuire a

instrumentului acoperiøi în totalitate cu hârtie de
µlefuire

● Aspirator de reziduu 3

- atunci când instrumentul este folosit cu/fårå aspirator,
montaøi adaptorul A pentru aspiratorul de reziduu aµa
cum este ilustrat

! nu folosiøi aspiratorul atunci când µlefuiøi metal
● Întrerupåtorul pornit/oprit

- schimbaøi întrerupåtorul instrumentului în poziøia
conectat/deconectat prin apåsarea întrerupåtorului
B 3 înainte/înapoi

! înainte ca suprafata de slefuire så atingå piesa de

-









3) BEZPEČNOSŤ OSÔB
a) Bu
te pozorní, dávajte pozor na to, čo robíte a k

práci s elektrickým náradím pristupujte rozumne.
Nepoužívajte elektrické náradie, ke
 ste unavení



●



c) Djecu i ostale osobe drÏite dalje tijekom kori‰tenja
elektriãnog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla



●



BEZBEDNOST 



●



Vibracijski brusilnik 7335
UVOD 
● To orodje je namenjeno suhemu bru‰enju in konãni

obdelavi lesa, pobarvanih povr‰in, plastike in polnila
● Preberite in shranite ta priroãnik z navodili

TEHNIâNE SPECIFIKACIJE 1

VARNOST 
SPLO·NA VARNOSTNA NAVODILA

POZOR! Prosimo, da navodila preberete od zacetka do
konca. Posledice neupo‰tevanja navodil so lahko elektricni
udar, poÏar in/ali hude telesne po‰kodbe. Pojem ‘elektricno





● Ta stroj znamke SKIL je zavarovan v skladu z



c) Tõmmake pistik pistikupesast välja enne seadme
regume





d) Pirms instrumenta ieslïg‰anas neaizmirstiet iz¿emt
no tÇ regulïjo‰os instrumentus vai skrvjatslïgas.
Patronatslïga vai skrvjatslïga, kas instrumenta



● Darba laikÇ izmantojiet putek∫u aizsargmasku (sl¥pïjot,
piemïram, ar svina krÇsu krÇsotas virsmas, kÇ ar¥ daÏu
‰˙ir¿u koksni vai metÇlus, var izdal¥ties vesel¥bai kait¥gi
vai ind¥gi putek∫i, kuru ieelpo‰ana vai saskare ar tiem var
apdraudït strÇdÇjo‰Çs personas, kÇ ar¥ citu tuvumÇ
eso‰u personu vesel¥bu)

●
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